
RIFLE CASE HOLDERS - 6MM BR FAMILY FIRED CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber
of a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent
results and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases.
NEW Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full
length sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or
Full Length sized cases.

Attributes

Name: 6MM BR FAMILY FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001664
Mfr. No.: CH-BR
Cartridge: 22 BR (Benchrest) Remington,6 mm BR Norma,30 BR (Benchrest)
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 53mm
UPC: 815145027962

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter 6MM BR
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für 6MM BR. Dieser Hülsenhalter
wurde entwickelt, um Ihnen beim Trimmen und Bearbeiten Ihrer Hülsen höchste Präzision und Konsistenz zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Gewehrhülsenhalter in einem sicheren und stabilen Bereich verwendet wird.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur für die vorgesehenen Zwecke, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie den Hülsenhalter regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie ihn
verwenden.
Lagern Sie den Hülsenhalter an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur mit Hülsen, die für den 6MM BR Kaliber geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen gut in den Halter passen, um ein Verrutschen während des Trimmens
zu verhindern.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Hülsenhalter immer Schutzbrille und Handschuhe.
Verwenden Sie niemals übermäßige Kraft, wenn Sie die Hülsen in den Halter einsetzen oder
herausnehmen.
Halten Sie die Arbeitsfläche sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Überprüfen Sie, ob der Hülsenhalter sauber und unbeschädigt ist.1.
Einsetzen der Hülsen:2.

Wählen Sie die passende Hülse für den 6MM BR Kaliber.
Setzen Sie die Hülse vorsichtig in den Halter ein, bis sie sicher sitzt.

Trimmen:3.
Befestigen Sie den Hülsenhalter an Ihrer Trimmmaschine gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass die Maschine richtig eingerichtet ist, bevor Sie mit dem Trimmen beginnen.

Nach dem Trimmen:4.
Entfernen Sie die Hülse vorsichtig aus dem Halter.
Überprüfen Sie die Hülse auf eventuelle Beschädigungen oder Unregelmäßigkeiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gewehrhülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingstellen, die Metall und Kunststoffabfälle annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an die entsprechende Kontaktstelle in Ihrem
Land. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen zur Sicherheit oder zu Problemen mit dem Produkt Unterstützung



erhalten.

Hinweis
Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Es liegt in Ihrer Verantwortung, alle
Sicherheitsvorkehrungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holders 6MM BR Family Fired Case Holder
Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder. This guide provides essential safety information and
instructions for the proper use of your product. Please read this guide carefully to ensure safe and effective
operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose: holding rifle cases for trimming, primer
pocket reaming, neck reaming, and deburring.
Always inspect the case holder before use to ensure it is in good condition and free from defects.
Store the case holder in a dry and secure location, away from children and pets.
Follow all local regulations and guidelines regarding firearm accessories and reloading equipment.
If you experience any issues or have questions regarding the product, seek assistance from a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper use of the case holder may result in injury or damage to equipment.
Always handle cases with care to avoid sharp edges and debris.

Avoiding Hazards:
Use the case holder only with compatible cases (6mm BR Norma, 22 BR Remington, 30 BR).
Do not attempt to modify the case holder or use it with cases that are not specified.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when using trimming tools.

Age Restrictions:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that adult
supervision is provided when used by younger individuals.

Instructions for Installation and Usage
Installation:1.

Ensure the work area is clean and organized.
Place the L.E. Wilson Rifle Case Holder securely in a stable position on your workbench.
Verify that the holder is compatible with the case you intend to use (Fired, New, Neck, or Full
Length sized).

Usage:2.
Insert the case into the holder, ensuring it is seated properly.
Follow the manufacturer's instructions for trimming, reaming, or deburring your cases.
Do not exceed the recommended operating speeds for tools used in conjunction with the case
holder.
After use, remove the case from the holder and clean any debris from the holder.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding nonhazardous materials.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental use by
unauthorized individuals.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service department for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your L.E. Wilson Rifle
Case Holder. Always prioritize safety and seek professional advice when needed. Thank you for your
commitment to safe reloading practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Soporte
de Funda para Rifle L.E. Wilson
Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte la
máxima precisión y uniformidad al recortar tus fundas. Sin embargo, es importante que sigas las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía te proporcionará información sobre
el uso seguro del soporte, precauciones específicas y cómo deshacerte del producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el soporte únicamente para el propósito indicado: recortar fundas de rifle.
Evita el uso del soporte en condiciones húmedas o mojadas para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el soporte solo con fundas de tamaño de cuello o fundas disparadas. No utilices
fundas que no sean compatibles.
Manipulación Segura: Siempre manipula el soporte con cuidado. Evita el contacto con bordes afilados.
Condiciones de Trabajo: Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y ventilada.
Equipo de Protección Personal: Considera el uso de gafas de seguridad y guantes si es necesario para
protegerte durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación:2.

Coloca el soporte de funda en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente asegurado para evitar cualquier movimiento durante
el uso.

Uso:3.

Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté bien sujeta.
Utiliza el trimmer para recortar la funda siguiendo las instrucciones del fabricante del trimmer.
Revisa la funda después de cada recorte para asegurarte de que cumpla con las especificaciones
deseadas.

Finalización:4.

Retira la funda del soporte una vez que hayas terminado.
Limpia el soporte y guárdalo en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de funda, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Si el soporte está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el soporte de funda para rifle L.E. Wilson, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu proveedor local. Recuerda que es importante reportar cualquier producto defectuoso
o peligroso a las autoridades competentes.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de un uso seguro y
efectivo de tu soporte de funda para rifle L.E. Wilson.



Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche
de Fusil L.E. Wilson
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 6mm BR Family Fired Case Holder. Ce guide est
conçu pour te fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de ce produit.
Assuretoi de lire attentivement ces instructions avant de l'utiliser.

Directives Générales de Sécurité
Utilisation Sûre: Assuretoi que le support de cartouche est utilisé uniquement pour les cartouches
spécifiées. Ne l'utilise pas avec des cartouches non compatibles.
Surveillance: Toujours surveiller l'utilisation du produit, surtout par des personnes qui n'ont pas
d'expérience avec les équipements de rechargement.
Environnement: Utilise le produit dans un environnement propre et sec, loin de toute source d'humidité
ou de chaleur excessive.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifie le support pour tout dommage ou usure. Ne pas utiliser un
produit endommagé.
Conformité: Respecte toutes les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des cartouches et des
équipements de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Manipulation des Cartouches: Manipule les cartouches avec soin. Évite de toucher les amorces et les
zones sensibles.
Protection Personnelle: Porte des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation pour
éviter les blessures.
Stockage: Range toujours le produit hors de portée des enfants et des animaux. Utilise un endroit
sécurisé pour le stockage des cartouches.
Éviter les Risques: Ne pas utiliser le support de cartouche dans des conditions dangereuses ou
instables. Assuretoi d'avoir une surface de travail stable.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Assuretoi que la surface de travail est propre et plane.
Place le support de cartouche sur la surface de travail.
Vérifie que le support est bien fixe et stable avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation:2.

Insère la cartouche dans le support en t'assurant qu'elle est bien maintenue.
Suis les instructions de rognage, de réaménagement et de déburage comme indiqué dans le
manuel d'utilisation de ton équipement de rechargement.
Après utilisation, retire la cartouche du support avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Recyclage: Si le support de cartouche est endommagé audelà d'une utilisation sécuritaire, metsle au
rebut de manière responsable. Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
Élimination des Cartouches: Ne jette pas les cartouches usagées dans les ordures ménagères.



Renseignetoi sur les méthodes appropriées pour l'élimination des cartouches.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour toute information sur la sécurité des produits. Assuretoi de conserver cette notice avec le
produit pour référence future.

Ce guide de sécurité a été élaboré pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton support de cartouche de
fusil L.E. Wilson. En suivant ces directives, tu contribues à un environnement de rechargement plus sûr.



Guida alla Sicurezza per il Supporto per Cartucce
L.E. Wilson 6MM BR Family Fired Case Holder
Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Cartucce L.E. Wilson 6MM BR Family Fired Case Holder. Questo prodotto è
progettato per offrire precisione e uniformità nella lavorazione delle cartucce. È fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Conserva il supporto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Mantieni il supporto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o particelle volanti.
Utilizza il supporto in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi nocivi.
Non forzare il supporto oltre le sue capacità progettate per evitare rotture o incidenti.
Assicurati che le cartucce siano compatibili con il supporto per evitare malfunzionamenti.
Non utilizzare il supporto se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere la tua
attenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il supporto sia pulito e privo di detriti.
Verifica che le cartucce siano nelle condizioni appropriate (Fired, New, Neck o Full Length sized).

Installazione:2.

Posiziona la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia saldamente fissata.
Controlla che il supporto non presenti crepe o danni visibili prima dell'uso.

Utilizzo:3.

Segui le istruzioni del produttore per il taglio, la fresatura della sede del primer e la fresatura del
collo.
Esegui ogni operazione con calma e precisione, evitando movimenti bruschi.
Dopo ogni utilizzo, rimuovi eventuali residui di polvere o detriti dal supporto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il supporto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il supporto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il supporto è danneggiato, verifica se è possibile riciclarlo o smaltirlo in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Supporto per Cartucce
L.E. Wilson 6MM BR Family Fired Case Holder. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukermanual for RIFLE CASE HOLDERS L.E.
WILSON 6MM BR
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av L.E. Wilson Rifle Case Holder for 6mm BR. Dette produktet er designet for å gi
maksimal nøyaktighet og ensartethet ved trimming av hylser. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å
sikre sikker og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med hylser for å beskytte øynene mot eventuelle flygende
partikler.
Unngå å bruke produktet med hylser som er skadet eller deformert.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Ikke bruk produktet til formål som ikke er spesifisert i denne bruksanvisningen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av utstyret:1.

Kontroller at L.E. Wilson Rifle Case Holder er i god stand.
Samle nødvendige verktøy for trimming og reaming.

Montering av hylse:2.

Sett hylsen inn i holderen, og sørg for at den sitter godt fast.
Kontroller at hylsen er riktig plassert før du begynner trimming.

Trimming av hylser:3.

Følg instruksjonene for din spesifikke L.E. Wilson Trimmer.
Trim hylsen i henhold til ønsket lengde, og sørg for jevn bevegelse for å oppnå nøyaktige
resultater.

Reaming og deburring:4.

Bruk de angitte verktøyene for primer pocket reaming og neck reaming.
Pass på å fjerne eventuelle skarpe kanter for å unngå skader.

Rengjøring av utstyret:5.

Rengjør hylseholderen og verktøyene etter bruk for å opprettholde ytelsen.



Avfallsinstruksjoner
Avfall som oppstår ved bruk av produktet, inkludert skadede hylser, må kastes i henhold til lokale
miljøbestemmelser.
Unngå å kaste hylser i vanlig søppel; sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer for metall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller
den autoriserte forhandleren der du kjøpte produktet.

Vennligst merk at det er viktig å følge disse retningslinjene nøye for å sikre din egen sikkerhet og produktets
ytelse. Takk for at du valgte L.E. Wilson Rifle Case Holder.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwyty na Łuski
L.E. Wilson 6MM BR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu na łuski L.E. Wilson 6MM BR. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
precyzyjnym przycinaniu i obróbce łusek do karabinów. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną
wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj uchwyt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń.
Nie używaj uszkodzonego uchwytu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze używaj uchwytu w dobrze oświetlonym miejscu.
Używaj odpowiednich narzędzi do przycinania i wiercenia.
Nie próbuj modyfikować uchwytu.
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem pracy.
Unikaj noszenia luźnej odzieży podczas korzystania z narzędzi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja uchwytu:1.

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche.
Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Dokręć uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie uchwytu:2.

Przycinanie: Użyj odpowiedniego narzędzia do przycinania, aby uzyskać pożądany kształt.
Wiercenie otworów na spłonki: Użyj wiertła odpowiedniego do materiału łuski.
Wiercenie szyjek: Upewnij się, że uchwyt jest stabilny podczas wiercenia.
Usuwanie zadziorów: Użyj narzędzia do usuwania zadziorów, aby zapewnić gładkie krawędzie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować materiały.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zgłaszanie Niebezpiecznych Produktów
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty do odpowiednich władz.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
korzystania z uchwytu na łuski L.E. Wilson 6MM BR.



RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6MM BR
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 6MM BR tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain tarkoitettuun käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että käytät oikean kokoisia koteloita, jotka on suunniteltu L.E. Wilsonin pidikkeille.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä tämä voi johtaa vaaratilanteisiin.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, trimmaus ja laajennustöiden aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki pakkaukset ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta kotelo pidikkeeseen siten, että se tukee kotelon runkoa.
Varmista, että kotelo on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain suunniteltuihin tehtäviin, kuten trimmaamiseen, primäärireikien
laajentamiseen, kaulan laajentamiseen ja deburringiin.
Seuraa ohjeita tarkasti varmistaaksesi parhaan mahdollisen tarkkuuden ja johdonmukaisuuden.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestyksessä, jotta vältät onnettomuudet.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, ellei se ole sallittua.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai takaisinvetotiedotteet.



Yhteenveto
L.E. Wilsonin kiväärikoteloiden pidike on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja johdonmukaisuutta koteloidesi
trimmaamiseen. Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson 6mm BR
Familj Fired Case Holder
Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson 6mm BR Familj Fired Case Holder. Denna produkt är designad för att ge precision
och enhetlighet vid trimning av hylsor. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelser och säkerhetsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar hylsor och verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Använd endast hylsor som är kompatibla med produkten för att undvika skador.
Följ alltid rekommenderade procedurer för trimning och bearbetning av hylsor för att säkerställa
säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och hylsor innan du börjar.
Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp.

Installation av hylshållare2.

Sätt hylsan i hylshållaren enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att hylsan sitter ordentligt fast och är stabil.

Trimning och bearbetning3.

Följ de angivna procedurerna för trimning och bearbetning av hylsor.
Använd endast den utrustning som rekommenderas av tillverkaren för att undvika skador.

Avsluta arbetet4.

När du är klar, ta bort hylsan från hylshållaren försiktigt.
Rengör arbetsområdet och förvara produkten på en säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta bort trasiga eller oanvändbara hylsor och delar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare support och frågor, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda L.E. Wilson 6mm BR Familj Fired Case
Holder på rätt sätt säkerställer du en säker och effektiv upplevelse.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák
nábojnic L.E. Wilson 6mm BR
Úvod
Držák nábojnic L.E. Wilson 6mm BR je určen pro bezpečné a efektivní zpracování nábojnic při ořezávání,
vyvrtávání zápalek, vyvrtávání krku a odhrotování. Tento produkt byl navržen s cílem zajistit maximální
přesnost a konzistentnost při úpravě vašich nábojnic. Před použitím tohoto výrobku si prosím pozorně přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Držák nábojnic používejte pouze pro určené typy nábojnic, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nábojnicemi dodržujte všechny platné předpisy a zákony týkající se manipulace s municí.
Při jakýchkoli podezřeních na poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím se ujistěte, že jsou všechny součásti výrobku v dobrém stavu.
Pracujte v dobře osvětleném a čistém prostoru, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Nikdy nevkládejte do držáku nábojnice, které nejsou určeny k použití s tímto výrobkem.
Při úpravě nábojnic dbejte na správné umístění a upevnění, aby se předešlo nehodám.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že máte správný typ nábojnic pro použití s držákem.

Instalace:2.

Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla správně zajištěna.
Ujistěte se, že držák je pevně uchycen a stabilní.

Použití:3.

Při ořezávání nebo vyvrtávání nábojnic dodržujte doporučené techniky a postupy.
Pracujte pomalu a pečlivě, abyste zajistili přesnost a bezpečnost.

Údržba:4.

Po použití důkladně vyčistěte držák a zkontrolujte jeho stav.
Uložte výrobek na bezpečné místo, mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Pokyny k likvidaci
Držák nábojnic likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který minimalizuje riziko zranění
nebo poškození životního prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo potřebu další podpory se obraťte na příslušného odborníka nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání výrobku. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete
pokyny.
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